
Глава 5. Сбежавшие свиньи

Госпожа Лю всю неделю провела в постели.

В течение этих семи дней Чжоу Лань Сю продолжала ругать Вэй Ян, но никто и пальцем ее не
тронул.

Все было спокойно. Благодаря помощи невестки Ма, она могла есть, пока у нее не лопнет
живот.

Увидев, что Ли Вэй Ян закончила стирать белье, Чжоу Лань Сю подошла и дала ей ведро,
наполненное кормом для животных.

- Иди и покорми свиней!

В сельских местности кормление свиней считалось важной обязанностью. Обычно миссис Лю
не позволяла другим выполнять эту задачу, назначая на нее Чжоу Лань Сю. Но сегодня ее
здесь не было, так что Лань Сю немедленно свалила работу на Вэй Ян.

Ли Вэй Ян счастливо улыбнулась и сказала:

- Конечно, сестра!

С тем же восторженным, улыбающимся выражением лица, Ли Вэй Ян взяла ведро с помоями, и
понесла к свинарнику. В общей сложности семья Чжоу имела восемь свиней. Ли Вэй Ян
смотрела на них и ее улыбка не сулила ничего хорошего. Она задумалась, затем зачерпнула
немного корма и бросила его в корыто. Мгновенно свиньи бросились к нему, расталкивая друг
друга.

Ли Вэй Ян смотрела, как они пихались и боролись, желая поскорее добраться к вожделенной
еде. В ее голове сразу родился хитроумный план. Она осмотрела окрестности, поставила ведро
на землю, открыла ворота и освободила свиней.

Хрюшки, так долго сидевшие в тесном свинарнике, внезапно получили свободу. Они со
скоростью света выбежали из загона.

Ли Вэй Ян отступила в сторону, чтобы избежать стихийного поросячьего бедствия. Увидев, что
сбежали все, она снова улыбнулась. После этого, она взяла еще полное помоями ведро, и тихо
вышла со двора через задние ворота. Она обошла дом по кругу, направляясь к колодцу,
который жители деревни использовали чаще других, и вылила в него помои.

Наблюдая за мягким всплеском воды, Вэй Ян продолжала улыбаться.



Несколько человек прошли мимо, но Вэй Ян не заговорили с ними. Они странно посмотрели на
нее, немного подумали и ушли.

Глаза щурились от солнечного света. Она села на землю, скрестив ноги, и неотрывно стала
смотреть на стоящий вдалеке вход в деревню. Прождав около получаса, она увидела учителя
Вана и деревенского старосту, медленно идущих в ее сторону. Она была счастлива.

Если кто-то хотел войти в деревню, ему непременно приходилось пройти мимо этого колодца.

Изначально она хотела дождаться, когда мимо пройдет староста, но неожиданно с ним
оказался и учитель Ван. Это был единственный образованный человек в деревне.

Несмотря на множество раз проваленные экзамены, он был грамотен и читал книги. Таким
образом, человеком, который больше всего любил рассуждать, решать дела других людей,
демонстрировать справедливость, строя себе хорошую репутацию, был не кто иной, как
учитель Ван.

Ли Вэй Ян тут же встала. Она грубо терла глаза, смотря на колодец нервным и испуганным
взглядом. Проходящий мимо глава деревни с подозрением уставился на девушку.

- Сяоцзе Ли, что ты здесь делаешь?

Он спросил ее просто из вежливости, но внезапно Ли Вэй Ян подняла голову, обнажив всю
свою печаль и тревогу. Она сказала:

- Сестра Лань Сю сказала мне покормить свиней. Я была слишком беспечна и неуклюжа, и
случайно пролила корм в колодец. Что мне делать, что мне делать… Сегодня вечером меня
изобьют до смерти!

Староста пришел в ужас.

- Что? Что ты сделала?

Лицо Ли Вэй Ян выражало смущение и испуг. Она разрыдалась. Когда посторонние увидят эту
картину, они будут сочувствовать ей и спорить друг с другом.

- Что мне делать?? Что мне делать? Меня точно изобьют до смерти. Меня изобьют до смерти! Я
лучше брошусь в колодец, чем вернусь назад!

С этими словами она поднялась на край колодца, делая вид, что собирается спрыгнуть вниз.



Глава деревни запаниковал, думая, что если кто-то действительно покончит с собой, утонув в
колодце, то ни один житель больше не сможет пить из него. Он бросился к ней и крепко обнял.

- Пожалуйста, не делай этого! Мы все тщательно обсудим!

Учитель Ван долгое время наблюдал. Он погладил свою бородку и спросил:

- Как может происходить что-то подобное? Я слышал, что им выдается ежемесячная плата, за
то, что ты живешь в их доме. Как они могут заставлять тебя кормить свиней?

Ли Вэй Ян использовала свои рукава, чтобы вытереть лицо. Она выглядела жалко.

- Раньше моя семья отправляла по 10 серебряных монет каждый месяц в течение последних
пяти лет, но почему-то деньги перестали приходить…

- Что? 10 серебряных каждый месяц??

Учитель Ван аж подскочил от шока. Он давно преподавал в деревне, но каждый год ни один
студент не мог пожертвовать и двух серебрушек для ремонта! Какая несправедливость! Тяжело
дыша, он смотрел на Ли Вэй Ян, думая, что Чжоу стал слишком жаден. 10 серебра в месяц
означали, что за последние пять лет они получили 600 монет. Сколько стоило содержание
маленькой девочки? Даже, если бы им пришлось поднимать ее всю оставшуюся жизнь, это все
равно не стоило таких денег! И, тем не менее, они обращались с ней как со служанкой, потому
что им так заблагорассудилось! Как безрассудно!

Он выглядел сердитым, полный возмущения от несправедливости.

- Пошли скорей! Нам нужно получить объяснения от Чжоу!

Глава деревни тоже думал о том, что Чжоу перешел все границы. Видя, как уважаемый и
образованный учитель пошел на штурм, он быстро преследовал за ним, не забыв о девушке
позвал ее с ними.

- Пошли! Не плачь!

Ли Вэй Ян вытерла слезы и поспешила за ними.

Прямо в этот момент она услышала странный, полный сарказма смех. Она остановилась и
повертела головой, но никого не увидела. Может быть, она ослышалась? Ли Вэй Ян
нахмурилась. Она видела, как староста устремился вперед, призывая ее следовать за собой. И
снова огляделась вокруг. Утвердившись, что больше никого нет, она продолжила движение.
Наверное, ей все-таки послышалось.



Учитель Ван переступил ворота и закричал:

- Чжоу Цин! Быстро выходи! Как ты мог приказать госпоже из столицы кормить свиней? Она
тебе не служанка, чтобы ты заставлял ее батрачить!

Чжоу Цин выбежал из дома и остолбенел от увиденного.

Деревенский староста поддержал учителя.

- Правильно. Она живет в вашем доме, но вы итак получили много серебра. Перестаньте
требовать у нее деньги и запугивать, заставляя выполнять самую тяжелую работу!

Невестка Ма и Лань Сю тоже вышли на улицу и в шоке уставились на Ли Вэй Ян.

Ли Вэй Ян жалобно сказала:

- Дядюшка староста, это я хотела помочь сестре Лань Сю. Не вините ее. Она не заставляла
меня это делать! Это моя вина. Поначалу я думала, что ведро слишком грязное и не хотела
позволить свиньям есть из него, поэтому я пошла его чистить. Но, в итоге, была слишком
неосторожна и уронила все в колодец. Это моя вина! Я настолько бесполезна, что не могу
выполнить даже такую простую задачу!

Глава деревни взглянул на Чжоу Цина и сказал:

- Ты такой… Ты вдруг сказал ей покормить свиней, но она столичная девушка, и не знает, как
это делать! Не говоря уже о том, что она живет у вас дома, заплатив за это деньги. Даже если
они перестали посылать их, суммы, которую вы собрали за эти годы, более чем достаточно,
чтобы тянуть мисс еще 80 лет! Не обращайся с ней, как со служанкой!

Чтобы избежать сплетен и не запятнать честь семьи Чжоу, госпожа Лю обычно ругала и
оскорбляла своих людей за закрытой дверью.

Чжоу Цин хотел отвертеться, но, к сожалению, это были староста и единственный учитель
деревни и он не осмелился этого сделать. Это был удар по достоинству Чжоу Цина. Он
развернулся и с размаху ударил Чжоу Лань Сю.

- Бездельница, я сказал тебе покормить свиней. Откуда ей знать, как это делать!

Ли Вэй Ян опустила голову, искренне извиняясь.

В глазах других людей она стала выглядеть еще более жалко. Несмотря на то, что сельские



жители любили сплетничать и завидовали красоте Ли Вэй Ян, они все еще были недалекими
простаками. Они тоже считали, что семья Чжоу получила кучу денег от семьи Ли, и что они
должны обращаться с их дочерью доброжелательно. Как они могли ее запугивать?

Слова соседей кололи Чжоу Цина, и он чувствовал, что теряет контроль над собой. Он с силой
толкнул Чжоу Лань Сю.

- Это ты во всем виновата! Л

и Вэй Ян думала про себя, что это только начало. Вскоре после этого они увидели бегущего с
бледным лицом Чжоу Цзяна. С ужасом в голосе он воскликнул:

- Отец! Свиньи! Свиньи сбежали!
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